Prr &

v -4 ’ 1
1) Customes involce Address | BETIR %
Magna PT S.p.A. Our ID number: 13} Wo.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2076263
III('JRESE rB«arl Your D no... [4} Dae
q l ’Ol \ZC’C( IT04886850728 12.07.21
16} Supplier \ i 1] Froight {7} Oalivery {reaily) Invoice _
| SN:o1011364 oot | [onpea] froscosd ch Joori @ o
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Erolah: gogs fowan e
Daimlersiraie 49-53 Exprass gaoddoun vetida
70825 Korntal-Miinchingen ::““ 9] Date
{101 Your Rai 1113 Your Order NoJDste 116! Additional Oatalls ¢ Departement Direct 141 Our Ref No.
411 550003890201 Frau Fahnle, Laura
7.07.21
Y T8 Ehipmant Method mdtZ0)urpaid  (21) Fackkg N Marks (eI ToEWeghi kg (24] |
DHL Freight G look gross et
mbH X | below LF 366 252
—125] Shipping Address | e acas of Ui -
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via del Clclamini, 70026 MODUGNQ BAR), | |
@] e Pan-No. (28] Description {30) Ay 10} Customer Aemarks
(Pos.) {21) Packing [ ] Quantity U Quantity + /- Remarks
Delivery:
1} 900.9.0697.50 30000 | Pi
900.8.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 60/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 284824
3/TBA-501568 Getrag
3/TBA-520922 AQ806 A
KUEHNE#BAGEL s.... O
Via dei Ciclamini, sfc - 70926 Modugno (BA)
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132)  Goods Inwards Remarks

43} Quantity Chack

{44) Quality Check

(45) Recelver

148} Involce Check




1Ordine di Trasporto / Transport Order

* &% RHRAPID—&dk
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° parita VA Date / Data

15-JUL-2021

74517

FREIGHT

301851380
Order Code / Grdine di Irasporio

RMM-ER-0185138 *** EURAPID ***

Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminale

D free domicile D X WOrks

frartco dom. franco fabbrical NI, FREIGHT GMBH
| Cleareg O Uncleared

sdoganatg En sdngapglo RENNINGEN

tax i ES UNpAl
(i pogai. L g von yaget| INDUSTRIESTRASSE 28

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Goilection address / Indirizzo del fuoga di carico {diritiro)

Consignse / Destinalario VAT-ID-No. / N° partila IVA Dgﬁvu?)zldpag,m gﬁp'dlé';ﬂald D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT ]omers nnpag. | Tel:+49 / 7159 9340

altri

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
Addlllana! Yransport insurance / Terminal reference /
‘ : DYES Dno 0121070096229 Numero di dossisr
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce no
Currenty /  Value lof insurance / Customer’ reference /
Valita Valore da assicurars Riferimanti del cliente
NolTMP-ICS-451406
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero teletonicn
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quiantity Packing  Description cf goods Cusioms it numbey] Gross weignt in kg Vaiue (with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Tarifia doganaie | Peso lordo in%g Valore (oon valuta)
PARTS 612.0

5 |ZH PARTS

Payable we:ght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesp tassabile in kg Tatale peso lordo in kg

Dim. X om X cnx o = 1.920m 0.00 wm 612.00 612.0

Special consigaments / Richieste particolart

Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210720

Collection af sender Delivery to consignee MPORTART According ko CMR, transparl damages have ts be noted on g ==
Ritirg dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upan dslivery of the consignment. Damages net visible exte e[
notified in writing to the responsibls EWRDGDNNECT terminal within 7 days avter dellvery

Date /Data Date / Data Vig der O

Time / Orario Time / Orario
Drivers signature / Firma dell'autista Consignee’s signafure Consignee’s name in block lketters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

MR',, -

Spifies S Ui b T
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUFIOCONNE(* %d’nﬁ\\ﬂné i
Tutte lo spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




